


D
Fordern Sie weitere Informationen zur umfangreichen Produktpalette aus dem Hause 
WAECO. Bestellen Sie einfach unsere Kataloge kostenlos und unverbindlich unter 
der Internetadresse: www.waeco.de

GB
We will be happy to provide you with further information about WAECO products. 
Please order our free catalogue with no obligation to buy on our homepage: 
www.waeco.com

F
Demandez d’autres informations relatives à la large gamme de produits de la maison 
WAECO. Commandez tout simplement notre catalogue gratuitement et sans 
engagement à l’adresse internet suivante : www.waeco.com

E
Solicite más información sobre la amplia gama de productos de la empresa WAECO. 
Solicite simplemente nuestros catálogos de forma gratuita y sin compromiso en la 
dirección de Internet: www.waeco.com

I
Per ottenere maggiori informazioni sull’ampia gamma di prodotti WAECO è possibile 
ordinare una copia gratuita e non vincolante del nostro Catalogo all’indirizzo Internet: 
www.waeco.com

NL
Maak kennis met het omvangrijke productscala van de firma WAECO. Bestel onze 
catalogus gratis en vrijblijvend onder het internetadres: www.waeco.com

DK
Bestil yderligere information om det omfattende produktudvalg fra WAECO. 
Bestil vores katalog gratis og uforpligtende på internetadressen: www.waeco.com

S
Inhämta mer information om den omfattande produktpaletten från WAECO: 
Beställ våra kataloger gratis och utan förpliktelser under vår Internetadress: 
www.waeco.com

N
Be om mer informasjon om det rikholdige produktutvalget fra WAECO. Bestill vår 
katalog gratis uforbindtlig på Internettadressen: www.waeco.com

FIN
Pyytäkää lisää tietoja WAECOn kattavista tuotevalikoimista. Tilatkaa tuotekuvastomme 
maksutta ja sitoumuksetta internet-osoitteesta: www.waeco.com
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1 Model No. 945-012TC, 925-024TC

+ _+ _+ _

REMOTE SWITCH

ON / OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

2 Model No. 945-012TB, 925-024TB

1 2 3 4 5 6 7
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+ _+ _
REMOTE SWITCH

ON / OFF

3
Model No. 925-012TB, 915-024TB

1 2 3 4 5 6 7

+ _+ _
REMOTE SWITCH

ON / OFF + _

4
Model No. 925-012TC, 915-024TC

1 2 3 4 5 6 7 8
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+ _

+ _

REMOTE SWITCH

ON / OFF

5
Model No. 915-012TB

1 2 3 4 5 6 7

REMOTE SWITCH

ON / OFF

+ _

6
Model No. 915-012TA, 908-024TA

1 2 3 4 5 6
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7 Model No. 945-012TB, 925-024TB,
945-012TC, 925-024TC

OO

II1

2

5

3

4

8 Model No. 925-012TB, 915-024TB,
925-012TC, 915-024TC

OO

II

2 35

1
4

9 Model No. 915-012TA, 915-012TB,
908-024TA

II OO

1 25

4
3
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Bitte lesen Sie diese Anleitung vor Inbetriebnahme sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie auf. Geben Sie sie im Falle einer Weiter-
veräußerung des Systems an den Käufer weiter.

Inhaltsverzeichnis
1 Hinweise zur Benutzung der Anleitung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

2 Allgemeine Sicherheitshinweise  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

3 Bestimmungsgemäßer Gebrauch  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

4 Beschreibung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

5 Montage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

6 IU0U-Automatiklader verwenden . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

7 IU0U-Automatiklader pflegen und reinigen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

8 Fehlerbeseitigung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

9 Entsorgung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

10 Technische Daten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

1 Hinweise zur Benutzung der Anleitung
Warnung!
Sicherheitshinweis: Nichtbeachtung kann zu Personen- oder 
Materialschäden führen.
Achtung!
Sicherheitshinweis: Nichtbeachtung kann zu Materialschäden 
führen und die Funktion des Gerätes beeinträchtigen.
Achtung!
Sicherheitshinweis, der auf Gefahren mit elektrischem Strom 
oder elektrischer Spannung hinweist: Nichtbeachtung kann zu 
Materialschäden oder Personenschäden führen und die Funktion 
des Gerätes beeinträchtigen.
Hinweis
Ergänzende Informationen zur Bedienung des Gerätes.

➤ Handlung: Dieses Symbol zeigt Ihnen, dass Sie etwas tun müssen. Die 
erforderlichen Handlungen werden Schritt für Schritt beschrieben.

✓ Dieses Symbol beschreibt das Ergebnis einer Handlung.

Beachten Sie bitte auch die nachfolgenden Sicherheitshinweise.
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2 Allgemeine Sicherheitshinweise

2.1 Allgemeine Sicherheit
Benutzen Sie den IU0U-Automatiklader nur zu seinem bestimmungs-
gemäßen Gebrauch.

Verwenden Sie den IU0U-Automatiklader nur in gut belüfteten Räumen.

Unterbrechen Sie bei Arbeiten am Gerät immer die Stromversorgung

Warnung!
Batterien enthalten aggressive Säuren.

Vermeiden Sie den Kontakt mit der Batterieflüssigkeit.

Wenn es zu einem Kontakt mit der Batterieflüssigkeit kommt, spülen Sie 
die betroffenen Körperstellen oder die Kleidung gründlich mit viel klarem 
Wasser ab.

Suchen Sie bei Verletzungen durch Säure unbedingt einen Arzt auf.

Versuchen Sie nie, eine gefrorene Batterie zu laden.
Es besteht Explosionsgefahr!

Stellen Sie die Batterie in diesem Fall an einen frostfreien Ort und warten 
Sie, bis sich die Batterie der Umgebungstemperatur angepasst hat. 
Beginnen Sie erst dann mit dem Ladevorgang.

Lagern Sie den IU0U-Automatiklader an einem trockenen und kühlen Ort.

Die Wartung und Reparatur darf nur durch eine Fachkraft erfolgen, die mit 
den damit verbundenen Gefahren bzw. den einschlägigen Vorschriften 
vertraut ist.

2.2 Sicherheit beim Umgang mit elektrischen 
Leitungen

Müssen Leitungen durch scharfkantige Wände geführt werden, so ver-
wenden Sie Leerrohr bzw. Leitungsdurchführungen! 

Verlegen Sie keine losen oder scharf abgeknickten Leitungen an elek-
trisch leitenden Materialien (Metall)!

Ziehen Sie nicht an Leitungen! 
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Befestigen und verlegen Sie Leitungen so, dass keine Stolpergefahr ent-
steht und eine Beschädigung des Kabels ausgeschlossen ist.

Verwenden Sie stets geerdete und durch FI-Schutzschalter gesicherte 
Steckdosen.

Der elektrische Anschluss darf nur von einem Fachbetrieb durchgeführt 
werden (z.B. in Deutschland -VDE 0100, Teil 721). 

Halten Sie den angegebenen Mindestkabelquerschnitt ein.

Verlegen Sie 230-V-Netzleitung und 12-V-Gleichstromleitung nicht im 
gleichen Kabelkanal (Leerrohr)! 

2.3 Sicherheit beim Betrieb des Gerätes

Achtung
Bei falscher Installation elektrischer Geräte auf Booten kann es zu 
Korrosionsschäden am Boot kommen. Die Installation des IU0U-
Automatikladers sollte von einem fachkundigen (Boots-) Elektriker 
durchgeführt werden.

Betreiben Sie den IU0U-Automatiklader nur, wenn das Gehäuse und die 
Leitungen unbeschädigt sind.

Betreiben Sie den IU0U-Automatiklader nicht in feuchter oder nasser Um-
gebung.

Achten Sie auf einen sicheren Stand!
Der IU0U-Automatiklader sowie die zu ladende Batterie müssen so sicher 
aufgestellt werden, dass sie nicht umstürzen oder herabfallen können.

Sichern Sie den IU0U-Automatiklader so, dass Kinder keinen Zugriff dar-
auf haben.
Es können Gefahren entstehen, die von Kindern nicht erkannt werden 
können!

Betreiben Sie das Gerät nur über eine geerdete und mit einem FS-Schal-
ter gesicherte Steckdose.
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3 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Batterien, die an Bord von Fahrzeugen oder Booten zur Stromerzeugung ge-
nutzt werden, werden durch die IU0U-Automatiklader der 900-Serie von 
WAECO geladen bzw. mit einer Erhaltungsspannung versorgt. 

Die IU0U-Automatiklader dienen zum kontinuierlichen Aufladen von Versor-
gungsbatterien bzw. von Starterbatterien. So können die Batterien aufgela-
den oder auf hohem Kapazitätsniveau gehalten werden. 

Zu Anschlussmöglichkeiten der verschiedenen Gerätevarianten siehe Kapi-
tel „Spezifikationen der Gerätevarianten“ auf Seite 12.

Die IU0U-Automatiklader dienen zum Aufladen folgender Batterietypen:

Blei-Starterbatterien

Gel-Batterien

Vlies-Batterien (A-G-M)

wartungsfreie Batterien

mit den Kapazitäten und Spannungen, die im Kapitel „Technische Daten“ auf 
Seite 26 genannt sind.

Für Blei-Gel-Batterien erfragen Sie bitte die max. Kapazitäten bei Ihrem Bat-
teriehändler.

Achtung
Die IU0U-Automatiklader dürfen keinesfalls zum Laden anderer 
Batterietypen (z. B. NiCd, NiMH usw.) verwendet werden!

4 Beschreibung

4.1 Funktion
Hinweis
Als Zubehör für die IU0U-Automatiklader ist eine Fernbedienung 
bei WAECO International erhältlich. Mit der Fernbedienung kön-
nen Sie das Gerät überwachen und EIN- und AUS-schalten.

Mit der Mute-Funktion kann das Gerät zwischen Normalbetrieb und leisem 
Betrieb umgeschaltet werden (siehe Kapitel „Mute-Funktion“ auf Seite 17). 
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Das Gerät ist mit einem Verpolungsschutz ausgestattet. Eine Sicherung 
schützt bei Verpolung vor Geräteschäden. Zur Art und Wertigkeit der Siche-
rung in Ihrem Gerät siehe Kapitel „Technische Daten“ auf Seite 26.

Achtung
Der Austausch der Gerätesicherung darf nur durch eine Fachkraft 
erfolgen, die mit den damit verbundenen Gefahren bzw. den ein-
schlägigen Vorschriften vertraut ist.

Hinweis
Ein an der zu ladenden Batterie angeschlossener Temperaturfüh-
ler (Zubehör) schützt die Batterie vor Schäden bei hoher oder tiefer 
Außentemperatur, indem die Ladespannung der Temperatur an 
der Batterie angepasst wird (siehe Kapitel „Ladecharakteristik“ auf 
Seite 21). 

Eine Kontrolleuchte am Gerät bzw. drei Kontrollleuchten auf der Fernbedie-
nung ermöglichen eine ständige Überwachung des IU0U-Automatikladers 
(siehe Kapitel „Funktionskontrolle“ auf Seite 23).

4.2 Spezifikationen der Gerätevarianten
Die IU0U-Automatiklader der 900-Serie von WAECO werden in unterschied-
lichen Gerätevarianten geliefert. 

Ihr IU0U-Automatiklader kann Batterien bis zu einer festgelegten Batterieka-
pazität laden (siehe Kapitel „Technische Daten“ auf Seite 26).

Zur Identifikation der Gerätespezifikation Ihres Gerätes vergleichen Sie die 
Artikelnummer auf dem Typenschild mit den Angaben in den nachfolgenden 
Tabellen.

Ihr IU0U-Automatiklader besitzt folgende Schalter, Anzeigen und Anschlüs-
se (siehe Abb. 1-9, Seite 3-6):

Hinweis
Die Anschlussskizzen zeigen schematisch den Anschluss der 
Batterien an das Ladegerät. Bei einem 24-V-Ladegerät bezieht 
sich die Darstellung der Batterie auf zwei in Reihe geschaltete 
12-V-Batterien.
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Rückansicht (siehe Abb. 7-9, Seite 6)

Frontansicht 945-012TC, 925-024TC (siehe Abb. 1, Seite 3)

Die Geräte sind zum Laden von bis zu drei Versorgungsbatterien geeignet.

Frontansicht Artikel- Nr.: 945-012TB, 925-024TB (siehe Abb. 2, Seite 3)

Die Geräte sind zum Laden von bis zu zwei Versorgungsbatterien geeignet.

Nr. Beschreibung

1 Anschluss für Temperatursensor

2 Gerätesicherung

3 Netzschalter

4 Anschluss für 230-V-Spannungsversorgung

5 Lüfter

Nr. Beschreibung

1 Schalter für Mute-Funktion

2 Anschluss für Fernbedienung (Zubehör)

3 Kontrollleuchte

4 Schalterfeld für Auswahl der Ladespannung und Zeitbegrenzung 
(siehe auch Abb. 13, Seite 7)

5-7 „+“ (Plus) Anschlussklemmen für Versorgungsbatterie

8 „-“ (Minus) Anschlussklemme für Versorgungsbatterie

Nr. Beschreibung

1 Schalter für Mute-Funktion

2 Anschluss für Fernbedienung (Zubehör)

3 Kontrollleuchte

4 Schalterfeld für Auswahl der Ladespannung und Timer-Funktion 
(siehe auch Abb. 12)

5 „+“ (Plus) Anschlussklemme für Versorgungsbatterie

6 „+“ (Plus) Anschlussklemme für Versorgungsbatterie

7 „-“ (Minus) Anschlussklemme für Versorgungsbatterie
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Frontansicht Artikel- Nr.: 925-012TB, 915-024TB (siehe Abb. 3, Seite 4)

Die Geräte sind zum Laden von bis zu zwei Versorgungsbatterien geeignet.

Frontansicht Artikel- Nr.: 925-012TC, 915-024TC (siehe Abb. 4, Seite 4)

Die Geräte sind zum Laden von bis zu zwei Versorgungsbatterien und einer 
Starterbatterie geeignet.

Nr. Beschreibung

1 Schalter für Mute-Funktion

2 Anschluss für Fernbedienung

3 Kontrollleuchte

4 Schalterfeld für Auswahl der Ladespannung und Timer-Funktion 
(siehe auch Abb. 13)

5 „+“ (Plus) Anschlussklemme für Versorgungsbatterie

6 „+“ (Plus) Anschlussklemme für Versorgungsbatterie

7 „-“ (Minus) Anschlussklemme für Versorgungsbatterie

Nr. Beschreibung

1 Schalter für Mute-Funktion

2 Anschluss für Fernbedienung (Zubehör)

3 Kontrollleuchte

4 Schalterfeld für Auswahl der Ladespannung und Timer-Funktion 
(siehe auch Abb. 13)

5 „+“ (Plus) Anschlussklemme für Starterbatterie

6 „+“ (Plus) Anschlussklemme für Versorgungsbatterie

7 „+“ (Plus) Anschlussklemme für Versorgungsbatterie

8 „-“ (Minus) Anschlussklemme für Versorgungs- bzw. Starterbatterie
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Frontansicht Artikel- Nr.: 915-012TB (siehe Abb. 5, Seite 5)

Die Geräte sind zum Laden von einer Versorgungsbatterie und einer Starter-
batterie geeignet.

Frontansicht Artikel- Nr.: 915-012TA, 908-024TA (siehe Abb. 6, Seite 5)

Die Geräte ist zum Laden von einer Versorgungsbatterie geeignet.

Nr. Beschreibung

1 Schalter für Mute-Funktion

2 Anschluss für Fernbedienung (Zubehör)

3 Kontrollleuchte

4 Schalterfeld für Auswahl der Ladespannung und Timer-Funktion 
(siehe auch Abb. 13)

5 „+“ (Plus) Anschlussklemme für Starterbatterie

6 „+“ (Plus) Anschlussklemme für Versorgungsbatterie

7 „-“ (Minus) Anschlussklemme für Versorgungsbatterie

Nr. Beschreibung

1 Schalter für Mute-Funktion

2 Anschluss für Fernbedienung (Zubehör)

3 Kontrollleuchte

4 Schalterfeld für Auswahl der Ladespannung und Timer-Funktion 
(siehe auch Abb. 13)

5 „+“ (Plus) Anschlussklemme für Versorgungsbatterie

6 „-“ (Minus) Anschlussklemme für Versorgungsbatterie
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5 Montage
Achtung
Bitte stellen Sie den Netzschalter am Gerät auf „0“ und ziehen Sie 
den Netzstecker, bevor Sie die Gleichstromverbindung herstellen 
bzw. trennen.

Hinweis
Wenn Sie nicht über ausreichende technische Kenntnisse für das 
Einbauen und Anschließen von elektrischen Komponenten in 
Fahrzeugen verfügen, sollten Sie den IU0U-Automatiklader von ei-
nem Fachmann einbauen lassen.

Beachten Sie folgende Hinweise bei der Montage des Gerätes:

Wählen Sie einen güt belüfteten und vor Feuchtigkeit geschützten Mon-
tageort.

Die Montagefläche muss eben sein und über eine ausreichende Festig-
keit verfügen.

Achten Sie darauf, dass bei der Montage keine Lüftungsflächen am Gerät 
abgedeckt werden.

Zu weiteren Sicherheitshinweisen beim Einbau des Gerätes siehe Kapitel 
„Sicherheit beim Umgang mit elektrischen Leitungen“ auf Seite 9.

5.1 Einstellungen am Gerät
Ladespannung und Zeitbegrenzung

Über ein Schalterfeld am Gerät (siehe Abb. 13, Seite 7) wird die benötigte 
Ladespannung und der Zeitraum für die Hauptladephase (U0 Phase, siehe 
auch Kapitel „Ladecharakteristik“ auf Seite 21) gewählt:

Hinweis
Erfragen Sie bitte die Ladespannung und die benötigte Timer-Ein-
stellung für Ihre Batterien bei Ihrem Batteriehändler.

Achtung!
Achten Sie darauf, dass das Gerät nie betrieben wird, wenn sich 
die Schalter 1 und 2 bzw. 3 und 4 gleichzeitig in der Position „ON“ 
befinden. Nur die in den nachfolgenden Tabellen beschriebenen 
Schalterpositionen gewährleisten eine korrekte Funktion der IU0U-
Automatiklader.
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Einstellungen für Ladespannung für 945-012TB, 945-012TC, 925-012TB, 
925-012TC, 915-012TB und 915-012TA:

Einstellungen für Ladespannung für 925-024TB, 925-024TC, 915-024TB, 
915-024TC und 908-024TA:

Einstellungen für die Begrenzung des Zeitraums der Hauptladephase:

Mute-Funktion

Wird die Mute-Fuktion eingeschaltet, so wird das Gerät ohne aktiven Kühler 
betrieben. Dadurch senkt sich die Geräuschentwicklung und die Ladeleis-
tung wird verringert.

➤ Schalten Sie die Mute-Funktion mit dem Schalter an der Frontseite (siehe 
Abb. 1-9, Pos. 1, Seite 3-5) des Gerätes EIN und AUS.

Ladespannung Schalter 1 Schalter 2 Anwendungsgebiet

13,8 V OFF OFF alte Starterbatterien,
Netzteilbetrieb

14,4 V ON OFF Nass- und Gel-Batterien

14,8 V OFF ON Vlies-Batterien 

Ladespannung Schalter 1 Schalter 2 Anwendungsgebiet

27,6 V OFF OFF alte Starterbatterien,
Netzteilbetrieb

28,8 V ON OFF Nass- und Gel-Batterien

29,6 V OFF ON Vlies-Batterien 

Zeitbegrenzung der 
Hauptladephase Schalter 3 Schalter 4 Anwendungsgebiet

 4 Std. OFF ON Nass-Batterien

 8 Std. ON OFF Gel- und Vlies-Batterien

Keine Timer-Funktion OFF OFF -
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5.2 IU0U-Automatiklader anschließen

Batterie

Warnung!
Vermeiden Sie unbedingt den Kontakt mit der Batterieflüssigkeit!

Achtung!
Batterien mit Zellenschluss dürfen nicht geladen werden, da durch 
Überhitzung der Batterie explosive Gase entstehen können.

Hinweis
Benutzen Sie zum Anschluss des IU0U-Automatikladers an die 
Batterie nur Kabel mit den vorgeschriebenen 
Leitungsquerschnitten:

 

➤ Verlegen Sie die Kabel von den Batterien zum IU0U-Automatiklader.

➤ Verkrimpen Sie die Kabelenden mit Aderendhülsen .

Hinweis
Nutzen Sie zum Anschluss von Starterbatterien an die Gerätevari-
anten 925-012TC, 915-025TC und 915-012TB die speziell dafür 
vorgesehene Anschlussklemme (siehe Abb. 11, Seite 7). Für eine 
optimale Verbindung mit der Anschlussklemme versehen Sie das 
Kabel mit einem Gabelanschluss (siehe Abb. 12, Seite 7).

Hinweis
Der Minuspol der Batterie ist im angeschlossenen Zustand mit 
Masse verbunden. 

Artikel Nr. Versorgungsbatterie Starterbatterie
945-012TB 945-012TC 
925-024TB 925-024TC 
925-012TB 915-024TB

25 mm2 - 30 mm2 Funktion nicht vorhanden

925-012TC 915-024TC 25 mm2 - 30 mm2 1 mm2 - 2,5 mm2

 915-012TB 6 mm2 - 10 mm2 1 mm2 - 2,5 mm2

 915-012TA 908-024TA 6 mm2 - 10 mm2 Funktion nicht vorhanden
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Achtung
Achten Sie auf eine korrekte Polung. Bei Verpolung von Batterie 
und Ladegerät löst die interne Flachsteckersicherung aus. Die 
Reparatur darf nur durch eine Fachkraft geschehen, die mit den 
damit verbundenen Gefahren bzw. einschlägigen Vorschriften 
vertraut ist.

➤ Verbinden Sie mit einem Anschlusskabel den „-“ (Minus) Batteriepol mit 
der „-“ (Minus) Anschlussklemme am IU0U-Automatiklader (siehe 
Abb. 10, Seite 7).

➤ Verbinden Sie mit einem Anschlusskabel den „+“ (Plus) Batteriepol mit 
der „+“ (Plus) Anschlussklemme am IU0U-Automatiklader (siehe 
Abb. 10, Seite 7).

Temperatursensor (als Zubehör bei WAECO erhältlich)
Der Temperatursensor misst die Temperatur an der Batterie oder in der Um-
gebung der Batterie und überträgt sie zum IU0U-Automatiklader. Die im Ka-
pitel „Technische Daten“ auf Seite 26 angegebenen Ladespannungen 
beziehen sich auf eine Umgebungstemperatur von 15 °C bis 25 °C. Bei ab-
weichenden Temperaturen wird die Ladespannung entsprechend des Dia-
gramms auf Seite 22 erhöht oder gesenkt.

➤ Verlegen Sie die Kabel von den Batterien zum IU0U-Automatiklader.

➤ Schließen Sie den Temperatursensor über die Buchse an der Rückseite 
des IU0U-Automatikladers an (siehe Abb. 14, Seite 7).

➤ Befestigen Sie den Sensorkopf direkt an der Batterie. Verwenden Sie 
dazu z. B. doppelseitiges Klebeband und bringen Sie den Sensor an die 
Oberseite der Batterie oder in der Nähe der Batterie an.

➤ Schalten Sie den IU0U-Automatiklader „AUS“ und wieder „EIN“, um den 
Temperatursensor zu aktivieren.

Fernbedienung (als Zubehör bei WAECO erhältlich) 

Die Fernbedienung dient zum EIN- und AUS-schalten und zur Funktionskon-
trolle (siehe Kapitel „Funktionskontrolle“ auf Seite 23) des IU0U-Automatikla-
ders.

Hinweis
Befestigen Sie die Fernbedienung an einem gut zugänglichen Ort, 
um eine optimale Fernsteuerung und Kontrolle des IU0U-Automa-
tikladers zu gewährleisten.
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Achtung!
Achten Sie beim Befestigen der Fernbedienung (beim Bohren und 
Schrauben) auf den Verlauf von vorhandenen, insbesondere nicht 
sichtbaren Kabelsträngen, Leitungen und anderen Komponenten, 
die sich im Montagebereich befinden! 

➤ Verlegen Sie die Kabel von der Fernbedienung zum IU0U-Automatikla-
der.

➤ Erstellen Sie eine ca. 50 mm breite, 55 mm hohe und 23 mm tiefe recht-
eckige Ausbuchtung in der Montagefläche für die Aufnahme der Fernbe-
dienung.

➤ Verbinden Sie die Fernbedienung über die Buchse an der Rückseite mit 
dem dafür vorgesehenen Anschluss (siehe Kapitel „Spezifikationen der 
Gerätevarianten“ auf Seite 12) am IU0U-Automatiklader. Das Verbin-
dungskabel ist mit zwei gleichbelegten Modularsteckern ausgestattet.

➤ Stecken Sie die Fernbedienung in die erstellte Öffnung, sodass die Blen-
de der Fernbedienung komplett anliegt.

➤ Schrauben Sie die Fernbedienung mit zwei Schrauben am oberen und 
unteren Rand – nutzen Sie die vorhandenen Bohrungen – der Blende 
fest.

230-V-Spannungsversorgung

➤ Stecken Sie den Stecker der 230-V-Spannungsversorgung am Gerät in 
eine geerdete und durch einen FI-Schutzschalter gesicherte Steckdose.

6 IU0U-Automatiklader verwenden
Zu Sicherheitshinweisen beim Betrieb des Gerätes siehe auch 
Kapitel „Sicherheit beim Betrieb des Gerätes“ auf Seite 10.

Mit dem IU0U-Automatiklader können Sie entweder Batterien aufladen oder 
leere Batterien mit einer Erhaltungsladung versorgen.

➤ Schalten Sie das Gerät mit dem Netzschalter auf der Geräte-Rückseite 
ein.
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6.1 Ein- und Ausschalten per Fernbedienung 
(als Zubehör bei WAECO erhältlich):
Hinweis
Der Netzschalter am Gerät (siehe Abb. 7-9, Seite 6) muss einge-
schaltet sein, damit das Gerät per Fernbedienung EIN- und AUS-
geschaltet werden kann.

➤ Drücken Sie zum EIN- bzw. AUS-schalten die Taste „ON/OFF“ auf der 
Fernbedienung.

6.2 Ladecharakteristik
Die Ladecharakteristik wird allgemein als modifizierte IU0U-Kennlinie be-
zeichnet. 

I Phase

Zu Beginn des Ladevorgangs wird die leere Batterie mit konstantem Strom 
geladen, bis die Batteriespannung 13,8 V bzw. 27,6 V erreicht. Erreicht die 
Batterie dieses Spannungsniveau, nimmt der Ladestrom langsam ab. Bei 
Abnahme des Stroms auf die 80 % Marke schaltet das Ladegerät auf die hö-
here Ladespannung 14,4 V/14,8 V bzw. 28,8 V/29,6 V um. 

U(V)

I(A)
I

I 80%

I 10%

Zeit (t)

I Phase U0 Phase U Phase

U

4/8 h
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Hinweis
Die Ladespannung und der Zeitraum für die Hauptladephase (U0 
Phase) kann über ein Schalterfeld gewählt werden (siehe Kapitel 
„Einstellungen am Gerät“ auf Seite 16).

U0 Phase

Es beginnt nun die Zeiterfassung, die die Hauptladephase (U0 Phase) auf 
maximal 4/8 Stunden begrenzt. Mit dem Umschalten der Ladespannung 
steigt der Strom wieder auf seinen Maximalwert. Er bleibt nun konstant, so-
lange die Batteriespannung unterhalb 14,4 V/14,8 V bzw. 28,8 V bzw. 29,6 V 
liegt. 

Nach Erreichen der maximalen Spannung nimmt der Strom wieder ab. Dabei  
bleibt die Spannung konstant (U0). In dieser Hauptladephase, die auf 4/8 
Stunden begrenzt ist, wird die Batterie voll geladen. 

U Phase

Sinkt der Strom auf 10 % des Nennstromes oder wird die zeitliche Begren-
zung von 4/8 Stunden überschritten, schaltet der Lader auf Erhaltungsladung 
(13,8 V bzw. 27,6 V) um (U Phase). 

Hinweis
Bei den Ladegeräten mit Doppellade- bzw. Dreifachladeanschluss 
besteht die Möglichkeit, Batterien getrennt voneinander zu laden. 
Die Ausgänge sind intern über Dioden getrennt. Es wird immer 
zuerst die schwächere Batterie auf das Ladeniveau der Stärkeren 
gebracht. Die Ladecharakteristik ist dieselbe wie oben beschrie-
ben. 

Achtung
Die maximale Batteriekapazität (siehe Kapitel „Technische Daten“ 
auf Seite 26) darf nicht überschritten werden, um die Funktion der 
einzelnen Ladephasen nicht zu beeinflussen.
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Nur für Geräte mit optional erhältlichen Temperatursensoren: 
Die Ladespannung wird in Abhängigkeit der Batterietemperatur angepasst. 
Zur optimalen Ladefunktion ist ein Temperaturfühler anschließbar. In Abhän-
gigkeit der Batterietemperatur werden die Ladespannungen, wie dem Dia-
gramm zu entnehmen, erhöht oder gesenkt:

Hinweis
Die Ladegeräte 915-012TB, 925-012TC und 915-024TC besitzen 
einen Ladeausgang für die Starterbatterie. Die Ausgangsspan-
nung beträgt zwischen 13,2 V (26,4 V) und 13,8 V (27,6 V) und 
kann mit einem Strom von 1 A die Starterbatterie nachladen oder 
auf hohem Kapazitätsniveau halten.

6.3 Funktionskontrolle
Der Ladevorgang der Batterien kann über eine LED an der Frontseite des 
Geräts kontrolliert werden:

Hinweis
Die Kontrolle des Geräts kann auch mit der optional erhältlichen 
Fernbedienung geschehen. Die LEDs auf der Fernbedienung zei-
gen die Farben und die dazugehörigen Ladephasen an.

LED Ladephase Ladestatus der Batterie

rot I Phase zwischen 10 % und 50 %

gelb U0 Phase zwischen 50 % und 90 % 

 grün U Phase über 90 %
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7 IU0U-Automatiklader pflegen und 
reinigen
Achtung!
Keine scharfen oder harten Mittel zur Reinigung verwenden, da 
dies zu einer Beschädigung des Gerätes führen kann.

➤ Reinigen Sie den IU0U-Automatiklader gelegentlich mit einem feuchten 
Tuch.

8 Fehlerbeseitigung
Bei detaillierten Fragen zu den Batteriedaten wenden Sie sich 
bitte an den Batteriehersteller.

Nach Anschluss und Inbetriebnahme des IU0U-Automatikladers steigt 
die Spannung in der Batterie nicht

➤ Messen Sie ggf. während des Aufladens mit einem geeigneten Multi-
meter, ob die Spannung an den Batterieklemmen steigt.

➤ Prüfen Sie, ob die Anschlussklemmen einwandfrei mit den Batteriepolen 
verbunden sind.

➤ Reinigen Sie ggf. die Batteriepole.

Die Batterie ist nach einer Ladezeit von etwa 20 Stunden nicht voll 
geladen

➤ Trennen Sie den IU0U-Automatiklader vom Stromnetz.

➤ Entfernen Sie die Ladeklemmen von der Batterie und warten Sie einige 
Minuten.

➤ Messen Sie mit einem geeigneten Multimeter die Spannung an den 
Batterieklemmen.

12-V-Batterie

Wenn das Multimeter eine Spannung von 10 V oder darunter anzeigt, bedeu-
tet das, dass die Batterie defekt ist und keine Ladung mehr annimmt.

➤ Lassen Sie die Batterie ggf. von einem Fachmann prüfen oder entsorgen 
Sie die Batterie.
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24-V-Batterie

Das Multimeter zeigt eine Spannung von 20 V oder darunter an.

➤ Lassen Sie die Batterie ggf. von einem Fachmann prüfen oder entsorgen 
Sie die Batterie.

Die Batterie entlädt sich ohne Belastung bereits nach kurzer Zeit

➤ Messen Sie mit einem geeigneten Multimeter die Spannung an den 
Batterieklemmen.

Wenn das Multimeter eine Spannung unter 12 V bei einer 12-V-Batterie oder 
eine Spannung unter 24 V bei einer 24-V-Batterie anzeigt, ist die Batterie zu 
schwach, um die Ladung halten zu können.

➤ Lassen Sie die Batterie ggf. von einem Fachmann prüfen oder entsorgen 
Sie die Batterie.

9 Entsorgung
➤ Geben Sie das Verpackungsmaterial möglichst in den entsprechenden 

Recycling-Müll.

Wenn Sie das Gerät endgültig außer Betrieb nehmen, informieren 
Sie sich bitte beim nächsten Recyclingcenter oder bei Ihrem Fach-
händler über die zutreffenden Entsorgungsvorschriften.

9.1 Batterien entsorgen
Schützen Sie Ihre Umwelt!
Defekte Batterien gehören nicht in den Hausmüll.

Geben Sie bitte Ihre verbrauchten oder defekten Batterien beim Händler 
oder bei einer Sammelstelle ab.
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10 Technische Daten
Artikelnummer: 945-012TB 925-024TB 945-012TC
Batterieanschlüsse: zwei drei
Eingangsspannungs-
bereich: 207-253 V AC / 50 - 60 Hz

Ladeschlussspannung: 14,4 V/14,8 V 28,8 V/29,6 V 14,4 V/14,8 V
Erhaltungslade-
spannung: 13,8 V 27,6 V 13,8 V

max. 
Batteriekapazität: 500 Ah 300 Ah 500 Ah

U0 Phase 
Begrenzung: 4 h oder 8 h

max. Ladestrom 45 A 25 A 45 A
Betriebstemperatur-
bereich: 0 °C - 50 C°

Abmessungen (mm): 230 x 108 x 325 
Sicherung: T6,3 A / 250 V
Gewicht: 5,05 kg

Artikelnummer: 925-024TC 925-012TB 915-024TB
Batterieanschlüsse: drei zwei
Eingangsspannungs-
bereich: 207-253 V AC / 50 - 60 Hz

Ladeschlussspannung: 28,8 V/29,6 V 14,4 V/14,8 V 28,8 V/29,6 V
Erhaltungslade-
spannung: 27,6 V 13,8 V 27,6 V

max. 
Batteriekapazität: 300 Ah 300 Ah 200 Ah

U0 Phase 
Begrenzung: 4 h oder 8 h

max. Ladestrom 25 A 25 A 15 A
Betriebstemperatur-
bereich: 0 °C - 50 C°

Abmessungen (mm): 230 x 108 x 325 240 x 77 x 310
Sicherung: T6,3 A / 250 V T4 A / 250 V
Gewicht: 5,05 kg 3,5 kg
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Ausführungen, dem technischen Fortschritt dienende Änderungen und 
Liefermöglichkeiten vorbehalten.

Artikelnummer: 925-012TC 915-024TC 915-012TA
Batterieanschlüsse: zwei plus 1 A Ausgang für 

Starterbatterie ein

Eingangsspannungs-
bereich: 207-253 V AC / 50 - 60 Hz

Ladeschlussspannung: 14,4 V/14,8 V 28,8 V/29,6 V 14,4 V/14,8 V
Erhaltungslade-
spannung: 13,8 V 27,6 V 13,8 V

max. 
Batteriekapazität: 300 Ah 200 Ah 150 Ah

U0 Phase 
Begrenzung: 4 h oder 8 h

max. Ladestrom 25 A 15 A 15 A
Betriebstemperatur-
bereich: 0 °C - 50 C°

Abmessungen (mm): 240 x 77 x 310 200 x 60 x 260
Sicherung: T4 A / 250 V T2 A / 250 V
Gewicht: 3,5 kg 2,4 kg

Artikelnummer: 908-024TA 915-012TB
Batterieanschlüsse:

ein
einer plus 1 A 
Ausgang für 

Starterbatterie
Eingangsspannungs-
bereich: 207-253 V AC / 50 - 60 Hz

Ladeschlussspannung: 28,8 V/29,6 V 14,4 V/14,8 V
Erhaltungslade-
spannung: 27,6 V 13,8 V

max. 
Batteriekapazität: 100 Ah 150 Ah

U0 Phase 
Begrenzung: 4 h oder 8 h

max. Ladestrom 8 A 15 A
Betriebstemperatur-
bereich: 0 °C - 50 C°

Abmessungen (mm): 200 x 60 x 260
Sicherung: T2 A / 250 V
Gewicht: 2,4 kg
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Folgendes Zubehör ist für Ihren IU0U-Automatiklader bei WAECO 
erhältlich:

Fernbedienung (Artikelnummer: 900-RC)

Temperaturfühler (Artikelnummer: TF-500)

Auf die IU0U-Automatiklader angewandte Prüfungen/Zertifikate:

Produkt Serien Standard:

EN 55014-1:1993 / EN 55014-2:1995

EN 61000-3-2:1995 / IEC 61000-3-2

EN 61000-3-3:1995 / IEC 61000-3-3

Basis Standard:

EN 61000-4-2:1995 / IEC 61000-4-2:1995

EN 61000-4-4:1995 / IEC 61000-4-4:1995

EN 61000-4-5:1995 / IEC 61000-4-5:1995

EN 61000-4-6:1996 / IEC 61000-4-6:1996

EN 61000-4-11:1995 / IEC 61000-4-11:1994
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Read these instructions carefully before the installation and 
commissioning and keep them in a safe place. Pass it on to the buyer 
in case of the further sale of the system.
Contents

1 Information for using the installation instructions . . . . . . . . . . . . . . . 29

2 General safety information. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

3 Use as intended . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

4 Description . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

5 Installation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

6 Use of the IU0U automatic charger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

7 Servicing and cleaning. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

8 Troubleshooting . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

9 Disposal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46

10 Technical data . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47

1 Information for using the installation 
instructions
Warning!
Safety note: Failure in observing these warnings may result in 
injuries to persons or damage of equipment.
Caution!
Safety note: Failure to observe this warning may result in damage 
to materials and impair the functioning of the unit.
Caution!
Safety note which points out the dangers involved with electrical 
current or electrical voltage: Failure to observe this warning may 
result in damage to materials and impair the functioning of the 
unit.
Note
Supplementary information on the operation of the unit.

➤ Action: This symbol indicates to you that you must do something. The 
actions necessary are described step by step.

✓ This symbol describes the result of an action.
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Please also observe the following safety notes.

2 General safety information
2.1 General safety

Use the IU0U automatic charger only for its use as intended.

Use the IU0U automatic charger only in well ventilated rooms.

Always interrupt the power supply when doing repair work on the unit!

Warning!
Batteries contain aggressive acids.

Avoid the contact with the battery fluid agent.

If a contact with battery fluid agent should occur, then rinse the affected 
parts of the body or clothing etc. with plenty cold water.

It is imperative to seek medical treatment from a doctor with injuries 
caused by acid.

Never try to charge a frozen battery.
There is the danger of explosion!

In this case, place the battery at a frost-resistant location and wait until 
the battery has adapted to the ambient temperature. Only then is the 
charging process started.

Store the IU0U automatic charger in a dry and cool place.

Maintenance and repair must only be carried out by a qualified specialist 
who is familiar with the dangers involved and aware of the relevant 
regulations.

2.2 Safety when handling electrical wires
If cables have to be led through sharp-edged walls, use a cable duct or 
cable bushes! 

Do not lay any loose or sharp bent cables against electric-conducting 
materials (metal)!

Do not pull at the cables! 
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Fasten the wirings well and lay them in such a way that there is no risk of 
stumbling occurring and damage to the cable can be excluded.

Always use sockets which are earthed and secured by earth leakage 
circuit breaker.

The electrical connection may only be carried out by a specialist firm (e.g. 
in Germany - VDE 0100, section 721). 

Keep to the indicated minimum cable cross-section.

Do not lay the 230 V line and the 12 V direct current in the same cable 
conduit (cable duct)! 

2.3 Safety when operating the unit

Caution
Wrong installation of electrical units on boats will lead to corrosion 
of the boat. Therefore, please let a (boat-) electrician carry out the 
installation of the IU0U automatic charger.

Do not operate the IU0U automatic charger if the housing or cables are 
damaged!

Never operate the IU0U automatic charger in a damp or wet environment.

Take care that there is a firm position!
The IU0U automatic charger as well as the battery to be charged must be 
securely positioned, so that they cannot fall over or down.

Ensure that the IU0U automatic charger is kept out of the reach of 
children.
Dangers may arise which children are not able to recognise!

Operate the unit only over a socket which is earthed and secured with an 
earth leakage breaker.
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3 Use as intended
Batteries which are used on board vehicles or boats for the power generation 
are charged by the IU0U automatic charger of the WAECO series 900 or will 
be supplied with a conservation voltage. 

The IU0U automatic charger are used for the continuous charging of supply 
batteries or starter batteries. Thus the batteries can be charged or be kept at 
a high capacity level. 

For the connection possibilities of the various unit variants see Chapter 
„Specifications of the unit variants“ on page 33.

The IU0U automatic charger are used for charging the following types of 
batteries:

Lead-acid starter batteries

Gel batteries

Fleece batteries (A-G-M)

maintenance-free batteries

with the capacities and voltages which are indicated in Chapter „Technical 
data“ on page 47.

Please ask your battery dealer about the max capacities of lead-acid 
batteries.

Attention
The IU0U automatic charger may not be used in any case for 
charging other types of batteries (e. g. NiCd, NiMH etc.)!

4 Description
4.1 Operation

Note
A remote control can be obtained as accessory from WAECO 
International for the IU0U automatic charger. The remote control 
allows you the possibility of monitoring the unit and switching it ON 
and OFF.

The unit can be switched over between normal operation and soft operation 
with the mute function  (see Chapter „Mute function“ on page 38). 
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The unit is equipped with a wrong polarity protection. A fuse protects against 
damage of the unit in the case of wrong polarity. Regarding type and valency 
of the fuse in your unit see Chapter „Technical data“ on page 47.

Attention
The replace of the unit fuse must only be carried out by a qualified 
specialist who is familiar with the dangers involved and aware of 
the relevant regulations.

Note
A temperature sensor (accessory) which is connected at the 
battery being charged protects the battery against damage in the 
case of high or low outside temperature by adapting the charging 
voltage of the temperature to the battery (see Chapter „Charging 
characteristic“ on page 42). 

A control lamp on the unit or three control lamps on the remote control enable 
a constant monitoring of the IU0U automatic charger (see Chapter 
„Functional check“ on page 44).

4.2 Specifications of the unit variants
The IU0U automatic charger of the series 900 of WAECO are delivered in 
different unit variants. 

Your IU0U automatic charger can charge batteries up to a determined 
battery capacity (see Chapter „Technical data“ on page 47).

Regarding the identification of the specification of your unit, compare the item 
number on the type plate with the data in the following tables.

Your IU0U automatic charger has following switches, displays and 
connections (see figure 1-9, page 3-6):

Note
The diagrams outline how the battery is connected to the charger. 
With a 24 V charger the battery diagram refers to two 12 V batte-
ries connected in series.
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Rear view (see figure 7-9, page 6)

Front view 945-012TC, 925-024TC (see figure 1, page 3)

The units can charge up to three supply batteries.

Front view Article-No.: 945-012TB, 925-024TB (see figure 2, page 3)

The units can charge up to two supply batteries.

No. Description

1 Connection for temperature sensor

2 Unit fuse

3 Power switch

4 Connection for 230 volts voltage supply

5 Ventilator

No. Description

1 Switch for mute function

2 Connection for remote control (accessory)

3 Control lamp

4 Switch field for the selection of the charging voltage and time 
limitation (see also figure 13, page 7)

5-7 “+“ (plus) terminal for supply battery

8 “-“ (minus) terminal for supply battery

No. Description

1 Switch for mute function

2 Connection for remote control (accessory)

3 Control lamp

4 Switch field for the selection of the charging voltage and timer 
function (see also figure 13)

5 “+“ (plus) terminal for supply battery

6 “+“ (plus) terminal for supply battery

7 “-“ (minus) terminal for supply battery
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Front view Article-No.: 925-012TB, 915-024TB (see figure 3, page 4)

The units can charge up to two supply batteries.

Front view Article-No.: 925-012TC, 915-024TC (see figure 4, page 4)

The units can charge up to two supply batteries and one starter battery.

No. Description

1 Switch for mute function

2 Connection for remote control

3 Control lamp

4 Switch field for the selection of the charging voltage and timer 
function (see also figure 13)

5 “+“ (plus) terminal for supply battery

6 “+“ (plus) terminal for supply battery

7 “-“ (minus) terminal for supply battery

No. Description

1 Switch for mute function

2 Connection for remote control (accessory)

3 Control lamp

4 Switch field for the selection of the charging voltage and timer 
function (see also figure 13)

5 “+“ (plus) terminal for starter battery

6 “+“ (plus) terminal for supply battery

7 “+“ (plus) terminal for supply battery

8 “-“ (minus) terminal for supply or starter battery
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Front view Article-No.: 915-012TB (see figure 5, page 5)

The units can charge up to one supply battery and one starter battery.

Front view Article-No.: 915-012TA, 908-024TA (see figure 6, page 5)

The units can be used to charge one supply battery.

5 Installation
Attention
Set the power switch at the unit to “0“ and pull out the mains plug 
before connecting or disconnecting the direct current connection.

No. Description

1 Switch for mute function

2 Connection for remote control (accessory)

3 Control lamp

4 Switch field for the selection of the charging voltage and timer 
function (see also figure 13)

5 “+“ (plus) terminal for starter battery

6 “+“ (plus) terminal for supply battery

7 “-“ (minus) terminal for supply battery

No. Description

1 Switch for mute function

2 Connection for remote control (accessory)

3 Control lamp

4 Switch field for the selection of the charging voltage and timer 
function (see also figure 13)

5 “+“ (plus) terminal for supply battery

6 “-“ (minus) terminal for supply battery
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Note
If you do not have sufficient technical knowledge in respect of the 
installation and connection of electrical components in the 
vehicles, let the IU0U automatic charger be installed by a 
specialist.

Please note the following when installing the unit:

Select a well ventilated location which is protected against humidity.

The installation surface must be level and of sufficient strength.

Make sure that no ventilation surfaces on the unit are covered when 
installing.

For further safety notes when installing the unit see Chapter „Safety when 
handling electrical wires“ on page 30.

5.1 Settings on the unit
Charging voltage and time limitation

The required charging voltage and the period for the main charging phase 
(U0 phase, see also Chapter „Charging characteristic“ on page 42) are 
selected via a switch field on the unit (see figure 13, page 7):

Note
Ask your battery dealer for the charging voltage and the required 
timer setting for your batteries.

Caution!
Make sure that the unit is never operated when the switches 1 and 
2 or 3 and 4 are at the same time in position “ON“. Only the switch 
positions as described in the following tables ensure correct 
functioning of the IU0U automatic charger.

Settings for the charging voltage for 945-012TB, 945-012TC, 925-012TB, 
925-012TC, 915-012TB and 915-012TA:

Charging 
voltage Switch 1 Switch 2 Application range

13,8 V OFF OFF Old starter batteries,
mains charger operation

14,4 V ON OFF Wet and gel batteries

14,8 V OFF ON Fleece batteries
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Settings for charging voltage for 925-024TB, 925-024TC, 915-024TB, 915-
024TC and 908-024TA:

Settings for the limitation of the period of the main charging phase:

Mute function

If the mute function is switched on, then the unit is operated without active 
cooler. Thereby the noise development decreases and the charging capacity 
is reduced.

➤ Switch the mute function of the unit ON and OFF with the switch at the 
front (see figure 1-9, pos. 1, page 3-5).

5.2 Connecting the IU0U automatic charger

Battery

Warning!
Absolutely avoid contact with the battery fluid!

Caution!
Batteries with cell connection may not be charged, since explosive 
gases could occur by overheating the battery.

Charging 
voltage Switch 1 Switch 2 Application range

27,6 V OFF OFF Old starter batteries,
mains charger operation

28,8 V ON OFF Wet and gel batteries

29,6 V OFF ON Fleece batteries

Time limitation of 
the main charging 

phase
Switch 3 Switch 4 Application range

 4 hrs. OFF ON Wet batteries

 8 hrs. ON OFF Gel and fleece batteries

No timer function OFF OFF -
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Note
Only use cables with the prescribed wire-cross sections for the 
connection of the IU0U automatic charger to the battery:

 

➤ Lay the cables from the batteries to the IU0U automatic charger.

➤ Crimp the cable ends with the multicore cable ends.

Note
Use for the connection of starter batteries to the unit variants 925-
012TC, 915-025TC and 915-012TB the specially intended 
terminal (see figure 11, page 7). Provide the cable with a fork 
connection for an optimum connection with the terminal (see 
figure 12, page 7).

Note
The negative pole of the battery is earth-connected in the 
connected status. 

Attention
Ensure correct polarity. The internal flat-pin terminal triggers with 
the wrong polarity of battery and battery charger. The repair must 
only be carried out by skilled personnel familiar with the dangers 
involved and aware of the relevant regulations.

➤ Connect the “-“ (minus) battery pole with a connecting cable with the ”-
“ (minus) terminal at the IU0U automatic charger (see figure 10, page 7).

➤ Connect the “+“ (plus) battery pole with the connecting cable with the 
“+“ (plus) terminal at the IU0U automatic charger (see figure 10, page 7).

Article No. Supply battery Starter battery
945-012TB 945-012TC 
925-024TB 925-024TC 
925-012TB 915-024TB

25 mm2 - 30 mm2 Function is not available

925-012TC, 915-024TC 25 mm2 - 30 mm2 1 mm2 -2.5 mm2

 915-012TB 6 mm2 -10 mm2 1 mm2 -2.5 mm2

 915-012TA, 908-024TA 6 mm2 -10 mm2 Function is not available
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Temperature sensor (can be obtained from WAECO as accessory)
The temperature sensor measures the temperature at the battery or in the 
environment of the battery and transfers it to the IU0U automatic charger. 
The charging voltages indicated in Chapter „Technical data“ on page 47 refer 
to an ambient temperature of 15 °C to 25 °C. With deviating temperatures, 
the charging voltage is increased or decreased according to the diagram on 
page 43.

➤ Lay the cables from the batteries to the IU0U automatic charger.

➤ Connect the temperature sensor to the rear of the IU0U automatic charger 
(see figure 14, page 7) via the socket.

➤ Fasten the sensor head directly to the battery. Use e.g. double-sided 
adhesive tape for this and attach the sensor to the upper side of the 
battery or in the vicinity of the battery.

➤ Switch the IU0U automatic charger “OFF“ and “ON“ again to activate the 
temperature sensor.

Remote control (can be obtained from WAECO as accessory)

The remote control serves for switching ON and OFF and for the functional 
check (see Chapter „Functional check“ on page 44) of the IU0U automatic 
charger

Note
Attach the remote control at a well accessible place to ensure an 
optimal remote control and check of the IU0U automatic charger.

Caution!
Pay attention when attaching the remote control (when drilling and 
screwing) to the course of the available, particularly non-visible 
wiring harnesses, cables and other components which are in the 
assembly range! 

➤ Lay the cables from the batteries to the IU0U automatic charger.

➤ Make an oblong convexity in the assembly surface with approx. 50 mm 
width, 55 m height and 23 mm depth for the take-up of the remote control.

➤ Connect the remote control on the rear with the intended connection (see 
Chapter „Specifications of the unit variants“ on page 33) via the bush at 
the IU0U automatic charger. The connection cable is equipped with two 
equivalently allocated modular plugs.
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➤ Insert the remote control into the opening created, so that the faceplate of 
the remote control rests completely on it. 

➤ Screw the remote control with two screws to the upper and bottom margin 
of the faceplate – use the available drills.

230 volts voltage supply

➤ Connect the plug of the 230 volts voltage supply at the unit to an earthed 
socket which is secured by an earth leakage circuit breaker.

6 Use of the IU0U automatic charger 
For the safety notes when operating the unit see also
Chapter „Safety when operating the unit“ on page 31.

With the IU0U automatic charger you can either recharge batteries or supply 
empty batteries with a conservation charge.

➤ Switch the unit on with the power switch on the rear side of the unit.

6.1 Switching on and off with the remote control
(can be obtained from WAECO as accessory)
Note
The power switch at the unit (see Fig. 7-9, page 6) must be 
switched on, so that the unit can be switched ON and OFF with the 
remote control.

➤ Press the key “ON/OFF” on the remote control to switch ON or OFF.
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6.2 Charging characteristic
The charging characteristic is generally designated as a modified IU0U 
characteristic. 

I phase

At the beginning of the charging process, the empty battery is charged with 
constant current until the battery voltage reaches 13.8 V or 27.6 V. When the 
battery reaches this voltage level, the charging current slowly drops. With the 
drop of the current to the 80 % mark, the charger switches over to the higher 
charging voltage 14.4 V/14.8 V or 28.8 V/29.6 V. 

Note
The charging voltage and the period for the main charging phase 
(U0 phase) can be selected via a switch field (see Chapter 
„Settings on the unit“ on page 37).

U0 phase

Here the time registration starts which limits the main charging phase (U0 
phase) to a maximum of 4/8 hours. With the switching over of the charging 
voltage, the current rises again to its maximum value. Now it remains 
constant as long as the battery voltage is below 14.4 V/14.8 V or 28.8 V or 
29.6 V. 

After reaching the maximum voltage, the current drops again. Thereby the 
voltage remains constant (U0). Within this main charging phase, which is 
limited to 4/8 hours, the battery is fully charged. 

U(V)

I(A)
I

I 80%

I 10%

Zeit (t)

I Phase U0 Phase U Phase

U

4/8 h
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U phase

If the current decreases to 10% of the rated current or if the time limit of 4/8 
hours is exceeded, then the charger switches over to economy charging 
(13.8 V or 27.6 V) (U phase). 

Note
In the case of chargers with double charging or three-fold 
charging connection there exists the possibility of charging 
batteries separately from each other. The outputs are separated 
internally via diodes. The weaker battery is always first set to the 
charging level of the stronger battery. The charging characteristic 
is the same as described above. 

Attention
The maximum battery capacity (see Chapter „Technical data“ on 
page 47) should not be exceeded in order not to influence the 
functions of the individual charging phases.

Only for units with temperature sensors that are optionally available. 
Adapting the charging voltage dependent on the battery temperature. A 
temperature sensor can be connected for to provide the optimum charging 
functioning. The charging voltages, as can be seen from the diagram, are 
raised or dropped dependent on the battery temperature.
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Note
The battery chargers  915-012TB, 925-012TC and 915-024TC 
have a charging output for the starter battery. The output voltage 
is between 13.2 V (26.4 V) and 13.8 V (27.6 V) and can recharge 
the starter battery with a current of 1 A or keep it at a high 
capacity level.

6.3 Functional check
The charging process of the batteries can be checked via an LED at the front 
of the unit:

Note
The check of the unit can occur also with the optionally available 
remote control. The LEDs on the remote control indicate the 
colours and the appropriate charging phases.

7 Servicing and cleaning
Caution!
 Never use sharp or hard detergents as they can damage the unit.

➤ Clean the outside of the IU0U automatic charger from time to time with a 
damp cloth.

LED Charging phase Charging status of the battery

red I phase between 10 % and 50 %

yellow U0 phase between 10 % and 50 % 

 green U phase over 90 %

_900_serie.book  Seite 44  Mittwoch, 22. März 2006  4:28 16



IU0U automatic charger Troubleshooting

45

8 Troubleshooting
Please contact the battery manufacturer with detailed questions 
regarding the battery data.

After the connection and commissioning of the IU0U automatic 
charger, the voltage in the battery does not increase.

➤ Measure, if possible, with a suitable multimeter during the charging 
whether the voltage at the battery terminals increases or not.

➤ Check whether the terminals are connected properly with the battery 
poles.

➤ Clean the battery poles if necessary.

The battery is not fully charged after a charging time of approx. 20 
hours.

➤ Disconnect the IU0U automatic charger from the mains.

➤ Remove the charging terminals from the battery and wait for some 
minutes.

➤ Now measure the voltage at the battery terminals with a suitable 
multimeter.

12 V battery

If the multi meter displays a voltage of 10 V or less, it means that the battery 
is defective and does not charge any longer.

➤ Let the battery be checked by a specialist, if necessary, or dispose of the 
battery.

24 V battery

The multimeter indicates a voltage of 20 V or below.

➤ Let the battery be checked by a specialist, if necessary, or dispose of the 
battery.
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The battery discharges already after short time without load.

➤ Now measure the voltage at the battery terminals with a suitable 
multimeter.

If the multimeter indicates a voltage below 12 V at a 12 V battery or a voltage 
below 24 V at a 24 V battery, then the battery is too weak to keep the charge.

➤ Let the battery be checked by a specialist, if necessary, or dispose of the 
battery.

9 Disposal
➤ Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins 

wherever possible.

If you wish to finally dispose of the device, ask your local recycling 
centre or specialist dealer for details about how to do this in 
accordance with the applicable disposal regulations.

9.1 Dispose of the batteries
Protect your environment!
Do not throw defective batteries into the domestic waste.

Please return the used or defective battery to the dealer or dispose of it at an 
authorised waste collection point.
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10 Technical data
Article number: 945-012TB 925-024TB 945-012TC 
Battery connections: two three
Input voltage range: 207-253 V AC / 50 - 60 Hz
Charging end voltage: 14.4 V/14.8 V 28.8 V/29.6 V 14.4 V/14.8 V
Economic charging
voltage: 13.8 V 27.6 V 13.8 V

Max.
battery capacity: 500 Ah 300 Ah 500 Ah

U0 phase
limitation: 4 h or 8 h

Max. charging current 45 A 25 A 45 A
Operating temperature 
range: 0 °C - 50 C°

Dimensions (mm): 230 x 108 x 325
Fuse: T6.3 A / 250 V
Weight: 5.05 kg

Article number: 925-024TC 925-012TB 915-024TB
Battery connections: three two
Input voltage range: 207-253 V AC / 50 - 60 Hz
Charging end voltage: 28.8 V/29.6 V 14.4 V/14.8 V 28.8 V/29.6 V
Economic charging
voltage: 27.6 V 13.8 V 27.6 V

Max.
battery capacity: 300 Ah 300 Ah 200 Ah

U0 phase
limitation: 4 h or 8 h

Max. charging current 25 A 25 A 15 A
Operating temperature 
range: 0 °C - 50 C°

Dimensions (mm): 230 x 108 x 325 240 x 77 x 310
Fuse: T6.3 A / 250 V T4 A / 250 V
Weight: 5.05 kg 3.5 kg
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Subject to changes due to technical progress and availability.

Article number: 925-012TC 915-024TC 915-012TA 
Battery connections: two plus 1 A output for:

Starter battery one

Input voltage range: 207-253 V AC / 50 - 60 Hz
Charging end voltage: 14.4 V/14.8 V 28.8 V/29.6 V 14.4 V/14.8 V
Economic charging
voltage: 13.8 V 27.6 V 13.8 V

Max.
battery capacity: 300 Ah 200 Ah 150 Ah

U0 phase
limitation: 4 h or 8 h

Max. charging current 25 A 15 A 15 A
Operating temperature 
range: 0 °C - 50 C°

Dimensions (mm): 240 x 77 x 310 200 x 60 x 260
Fuse: T4 A / 250 V T2 A / 250 V
Weight: 3.5 kg 2.4 kg

Article number: 908-024TA 915-012TB 
Battery connections:

on
one plus 1 A 
output for:

Starter battery
Input voltage range: 207-253 V AC / 50 - 60 Hz
Charging end voltage: 28.8 V/29.6 V 14.4 V/14.8 V
Economic charging
voltage: 27.6 V 13.8 V

Max.
battery capacity: 100 Ah 150 Ah

U0 phase
limitation: 4 h or 8 h

Max. charging current 8 A 15 A
Operating temperature 
range: 0 °C - 50 C°

Dimensions (mm): 200 x 60 x 260
Fuse: T2 A / 250 V
Weight: 2.4 kg
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The following accessories are available at WAECO for your IU0U 
automatic charger:

Remote control (Article number: 900-RC)

Temperature sensor (Article number: TF-500)

Checks/certificates applied to the IU0U automatic charger:

Standards of product series:

EN 55014-1:1993 / EN 55014-2:1995

EN 61000-3-2:1995 / IEC 61000-3-2

EN 61000-3-3:1995 / IEC 61000-3-3

Standards of product series:

EN 61000-4-2:1995 / IEC 61000-4-2

EN 61000-4-4:1995 / IEC 61000-4-4

EN 61000-4-5:1995 / IEC 61000-4-5

EN 61000-4-6:1996 / IEC 61000-4-6

EN 61000-4-11:1995 / IEC 61000-4-11
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Lisez avec attention ce mode d’emploi avant la mise en route et gardez 
le. En cas de revente de l’appareil, remettez également ce mode 
d’emploi à l’acheteur.

Table des matières
1 Remarques sur l’utilisation des instructions. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

2 Consignes générales de sécurité. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

3 Utilisation conforme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

4 Description . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

5 Montage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58

6 Utilisation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63

7 Nettoyage et entretien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

8 Elimination d’erreurs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

9 Elimination . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

10 Caractéristiques techniques. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69

1 Remarques sur l’utilisation des ins-
tructions
Avertissement !
Consigne de sécurité : un non-respect peut conduire à des dom-
mages personnels ou matériels.
Attention !
Consigne de sécurité : un non-respect peut conduire à des dom-
mages matériels et porter atteinte au fonctionnement de l’appareil.
Attention !
Consigne de sécurité, indiquant les risques liés au courant élec-
trique ou à la tension électrique : un non-respect peut conduire à 
des dommages matériels ou personnels et porter atteinte au fonc-
tionnement de l’appareil.
Remarque
Informations complémentaires pour le maniement de l’appareil.

➤ Action : ce symbole vous indique que des actions sont nécessaires, les-
quelles sont décrites étape par étape.

✓ Ce symbole décrit le résultat d’une action.
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Tenez également compte des consignes de sécurité suivantes.

2 Consignes générales de sécurité
2.1 Sécurité générale

Utilisez le chargeur automatique de batteries IUOU uniquement selon son 
utilisation conforme.

Utilisez le chargeur automatique de batteries IUOU uniquement dans des 
pièces bien aérées.

Coupez toujours l’alimentation en courant pour effectuer des travaux sur 
l’appareil

Avertissement !
Les batteries contiennent des acides agressifs.

Evitez tout contact avec le liquide de batterie.

Si vous entrez toutefois en contact avec le liquide de batterie, rincez les 
parties du corps touchées ou les vêtements etc. avec beaucoup d’eau 
claire.

Consultez immédiatement un médecin en cas de blessures causées par 
l’acide.

N’essayez jamais de charger une batterie gelée afin d’éviter tout risque 
d’explosion !

Si la batterie est gelée, placez la à un endroit à l’abri du gel et attendez 
qu’elle se soit acclimatée à la température ambiante avant de commen-
cer avec la procédure de charge.

Stockez le chargeur automatique de batteries IUOU a un endroit sec et 
frais.

Les travaux de maintenance et de réparation doivent uniquement être 
effectués par un spécialiste connaissant parfaitement les dangers y étant 
liés et les prescriptions applicables.
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2.2 Sécurité pour le maniement de conduites
électriques

Si des conduites doivent être posées à travers des parois à angles vifs, il 
faut utiliser des tuyaux vides ou bien des passe-câbles ! 

Ne posez pas de câbles branlants ou repliés à bords vifs sur des maté-
riaux électroconducteurs (métal) !

Ne tirez jamais sur des conduites électriques ! 

Fixez les lignes électriques et posez les de façon à ce qu’elles n’offrent 
aucun risque de culbute ni d’endommagement du câble.

Utilisez toujours des prises de courant mises à la terre et protégées par 
un interrupteur à courant de défaut.

Seule une entreprise spécialisée a le droit d’exécuter le branchement 
électrique (par exemple en Allemagne -VDE 0100, partie 721). 

Respectez la section minimale du câble indiquée.

Ne posez jamais une ligne de réseau de 230 V et une ligne à courant con-
tinu de 12 V dans la même conduite pour câbles (tuyau vide) ! 

2.3 Sécurité durant le fonctionnement de l’appareil
Attention
Des appareils électriques mal installés sur des bateaux peuvent 
conduire à des dégâts de corrosion sur le bateau. Le chargeur 
automatique de batteries IUOU doit être monté par un électricien 
expert (de bateau).

Utilisez le chargeur automatique de batteries IUOU uniquement si le boî-
tier et les conduites ne sont pas endommagés

N’exploitez jamais le chargeur automatique de batteries IUOU dans des 
environnements à faible ou à forte humidité.

Veillez à ce que l’appareil soit positionné de façon bien stable !
Le chargeur automatique de batteries IUOU ainsi que la batterie à char-
ger doivent être positionnés de façon suffisamment stable afin d’éviter 
tout risque de renversement ou de chute !

Le chargeur automatique de batteries IUOU doit être protégé de façon à 
ce que les enfants ne puissent pas y accéder.
En effet, il pourrait présenter des risques n’étant pas reconnus tels quels 
par les enfants !
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